Vyhodnotenie pripomienkového konania k materiálu:   „Správa o implementácii a čerpaní predvstupových nástrojov, finančného mechanizmu EHP, Nórskeho finančného mechanizmu, štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu k 30. 6. 2008“
	Spôsob pripomienkového konania:    
	Skrátený postup 

	
	Ministerstvo hospodárstva SR, 
Ministerstvo  kultúry SR,

Ministerstvo obrany SR,
Ministerstvo pôdohospodárstva SR,
Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, 

Ministerstvo školstva SR, 
Ministerstvo spravodlivosti SR, 
Ministerstvo vnútra SR,

Ministerstvo zahraničných vecí SR, 

Ministerstvo zdravotníctva SR, 
Ministerstvo životného prostredia SR, 
Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, 

Odbor vládnej agendy Úrad vlády SR, 

Úrad pre verejné obstarávanie,
Najvyšší kontrolný úrad SR

	Počet oslovených subjektov:
	15

	Zaslali do stanoveného/ predĺženého termínu:
	15

	Zaslali po termíne:
	0

	Vôbec nezaslali:
	0

	Počet subjektov, ktoré nemali pripomienky:
	6

	Počet vznesených pripomienok  / z toho zásadných  
	38/6

	Počet akceptovaných:                         
	25

	Počet neakceptovaných, z toho počet zásadných 
	10/0

	Rozporové konanie (s kým, kedy, na akej úrovni, s akým výsledkom – odstránené rozpory/neodstránené rozpory):  
	Na rozporovom konaní s ÚVO SR dňa 13. 8. 2008 na úrovni generálnych riaditeľov sekcií  bol  rozpor odstránený.

	Počet odstránených pripomienok:
	28

	Počet neodstránených pripomienok:
	0


	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob

	OVA Úrad vlády SR
	Pripomienky technického a gramatického charakteru.
	O
	A
	Pripomienky boli zapracované do materiálu.

	Ministerstvo hospodárstva SR
	Príloha č. 2:
upraviť počty a sumu nakontrahovaných žiadostí o NFP (zmluvne viazaných projektov) ako aj objem nakontrahovaných prostriedkov nasledovne: - Technická pomoc 95 projektov v sume spolufinancovania zo zdrojov ŠF a ŠR 447 901 454 Sk, - Rast konkurencieschopnosti priemyslu a služieb s využitím rozvoja domáceho rastového potenciálu 331 projektov v sume spolufinancovania zo zdrojov ŠF a ŠR 4 477 6229 098 Sk, - Rozvoj cestovného ruchu 67 projektov v sume spolufinancovania zo zdrojov ŠF a ŠR 3 531 483 620 Sk. 
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo hospodárstva SR
	Vlastný materiál - Časť II.4 Overovanie výdavkov podľa článku 4 Nariadenia EK (ES) č. 438/2001 (ŠF) a Nariadenia EK (ES) č. 1386/2002 (KF):
str. 22, bod 2) v znení „neprijatie žiadnych opatrení zo strany RO/SORO, a to aj v takých prípadoch, kedy boli identifikované neoprávnené výdavky (SIEA) doplniť o poznámku pod čiarou v nasledovnom znení: „Uvedené nie je zistením, nakoľko neoprávnené výdavky o. i. sú uvedené v žiadostiach o platbu, resp. vznikli z dôvodu krátenia žiadostí o platbu.“
	O
	N
	Neakceptované.

	Ministerstvo hospodárstva SR
	Vlastný materiál - Časť II.1 Stav uzatvárania zmluvných záväzkov štrukturálnych fondov k 30. 6. 2008:
str. 11, 6. odsek, zmeniť percento kontrahovania pri Priorite 2 Rozvoj cestovného ruchu z 95,74% na 97,87%. Uvedené súvisí s nesprávnou alokáciou uvedenou v Prílohe 2 správy, ktorá má byť 3,608 mld. Sk.
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo hospodárstva SR
	Vlastný materiál - Časť II.1 Stav uzatvárania zmluvných záväzkov štrukturálnych fondov k 30. 6. 2008:
str. 11, 2. odsek, v poslednej vete upraviť sumu zmluvných záväzkov k 30. 6. 2008 na 8,457 mld. Sk. Suma uvedená v správe presahuje hodnotu celkovej alokácie ŠF + ŠR na programové obdobie 2004-2006 na SOP PS, ktorá je 8,768 mld. Sk, a ktorá je nesprávne uvedená v Prílohe č. 2 správy.
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo hospodárstva SR
	Vlastný materiál:
v správe ako aj v prílohách upraviť sumu alokácie ŠF na 151 210 683 EUR, nakoľko suma nemôže byť pre účely správy zaokrúhlená (pre ostatné operačné programy je presne vyčíslená)
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo zdravotníctva SR
	Časť II. 2. 1 str. 14 Tabuľka 5  - pod tabuľkou sa nachádzajú poznámky, ktoré nie sú identifikované s položkami v samotnej tabuľke- žiadame doplniť.
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo zdravotníctva SR
	Časť II.2.2, str. 15, predposledný riadok – opraviť „odhadov „ na  „odhadom“
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo zdravotníctva SR
	Časť II. 5.1, str. 23, druhý odstavec – nesprávne vypočítané percento – správne 21,38%.
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo zdravotníctva SR
	Časť II. 5.1. str. 23- uviesť koľko SŽP bolo predložených v rámci ESF.
	O
	N
	Neakceptované.

	Ministerstvo zdravotníctva SR
	Časť II. str. 23, štvrtý odstavec – doplniť v 1. vete celkovú výšku predložených SŽP
	O
	N
	Neakceptované. Informácie sú uvedené v 2. odseku

	Ministerstvo zdravotníctva SR
	Časť II. 5.1. str. 24, bod 1 deviata odrážka- vypadlo slovo z textácie- doplniť.
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo zdravotníctva SR
	Časť II. 5. 1, str. 24, bod 3, štvrtá odrážka – opraviť „finančnej“ na „finančnú“


	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo pôdohospodárstva  SR
	Str. 11, Časť II.1., šiesty odsek – text „a Podpora hospodárskej činnosti a trvaloudržateľného rozvoja 95,77% z SOP PaRV“ navrhujeme vypustiť.

Zdôvodnenie:

V prílohe 2 (Stav implementácie po odrátaní dekomitmentu ŠF podľa OP a priorít k 30.06.2008) je v rámci tejto priority stav nakontrahovania uvedený vo výške 99,42%, čo aj zodpovedá skutočnosti. Na základe takto vysokého kontrahovania nie je opodstatnené uvádzať túto prioritu v časti hodnotiacej nižšie hodnoty kontrahovania.
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR
	Na str. č. 17, ods. 2 v predloženom materiáli navrhujeme prvú časť prvej vety ponechať ako úvod tohto odseku, druhú časť  prvej vety v znení: "...predstavuje  riziko s možným negatívnym dopadom na štátny rozpočet." žiadame vypustiť.

Súčasne žiadame za vetou: „Dňa 27. 6. 2007 zaslal  na EK Platobný orgán pre KF žiadosť o záverečnú platbu pre daný projekt.“ doplniť nový odsek, obsahujúci vysvetlenie dôvodu, pre ktorý nebola žiadosť o záverečnú platbu doteraz preplatená, nasledovne:

„Následne EK listom DG REGIO/E4/RP/D(2007)300314 zo dňa  10. 8. 2007 požiadala o dodatočné informácie k záverečnej správe  projektu. Tieto informácie RO pre KF, po ich doručení zo strany SORO MDPT SR, zaslal listom č.  MVRR-2007-4778/149345-19 zo dňa 26. 11. 2007 a listom č.  MVRR-2008-4418/26936-1 zo dňa 5. 5. 2008 na EK.  Dňa 27. 5. 2008 bola na RO pre KF  doručená žiadosť EK o dodatočné informácie ohľadom pamätnej tabule  projektu.  Na základe listu bola  pamätná tabuľa opravená a doplnená o požadované údaje stanovené  článkom 14 (2) Nariadenia (ES) č 1164/94 a článkom 8 Nariadenia (ES)  č. 621/2004, ktorých plnenie je následne  podľa článku D Nariadenia (ES) č. 1164/94 nevyhnutným predpokladom pre  vyplatenie záverečnej platby. Fotografie novej pamätnej tabule zaslal RO pre KF  na EK listom č. MVRR-2008-4418/42979-13 zo dňa 17. 7. 2008, čím boli splnené všetky požiadavky EK potrebné na spracovanie žiadosti o záverečnú platbu.“

             Vzhľadom na doplnenie tohto druhého odseku žiadame vypustiť časť poslednej vety: 
"...z dôvodu nesplnenia  požiadaviek EK zo strany SORO (MDPT SR) v súlade s článkom 14 (2) Nariadenia (ES) č 1164/94 a článkom 8 Nariadenia  (ES)  č. 621/2004, ktorých plnenie  je následne podľa článku D Nariadenia (ES) č. 1164/94 nevyhnutným predpokladom  pre vyplatenie záverečnej platby.“


	O
	ČA
	Zapracované v texte.

	Úrad pre verejné obstarávanie SR
	k str. 25

1. Na strane 25 vlastného materiálu v bode 6. Nedostatky pri verejnom obstarávaní v dvanástej odrážke žiadame zmeniť text nasledovne: „- cena zmluvy o dielo, ktorá vznikla v rámci VO, bola navýšená dodatkom,“. 

 Odôvodnenie: 

 V navrhovanom znení materiálu sa uvádza, že cena zmluvy o dielo, ktorá vznikla v rámci VO bola navýšená dodatkom, čo je v rozpore s ods. 1 § 45 zákona č. 25/2006 Z. z..  

 S predmetným tvrdením nemožno súhlasiť, nakoľko zákon č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) v § 45 ods. 1 ustanovuje, že verejný obstarávateľ a obstarávateľ uzavrie zmluvu alebo rámcovú dohodu v lehote viazanosti ponúk. Uzavretá zmluva nesmie byť v rozpore so súťažnými podkladmi a s ponukou predloženou úspešným uchádzačom alebo uchádzačmi.  

Z uvedeného je zrejmé, že § 45 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní sa vzťahuje  

na uzavieranie zmlúv a rámcových dohôd, ktoré sú výsledkom verejného obstarávania, predmetné ustanovenie však neupravuje uzavieranie dodatkov k zmluve o dielo, ktorá je výsledkom verejného obstarávania. Citácia použitá v navrhovanom znení materiálu preto nie je vhodne zvolená. 
	Z
	O 
	Rozpor odstránený na rozporovom konaní  dňa 13. 8. 2008 na úrovni generálnych riaditeľov sekcií.
Text zmenený:

"cena zmluvy o dielo, ktorá vznikla v rámci VO bola navýšená dodatkom v rozpore s princípmi verejného obstarávania". 

	Úrad pre verejné obstarávanie SR
	k str. 32

2. Na strane 32 vlastného materiálu v tretej odrážke žiadame vypustiť poslednú vetu tejto odrážky, ktorá znie: „Použitie takéhoto kritéria v etape vyhodnocovania súťažných ponúk sa považuje za diskriminačné.“ 

Odôvodnenie: 

 V navrhovanom znení materiálu sa uvádza, že KP v súťažných podmienkach k VO definoval kritérium „sankcia za nedodržanie lehoty“, avšak neskôr uzatvoril s víťazom VO dodatok k dodávateľskej zmluve, v ktorej bola predĺžená lehota dodania – sankcia sa tak stala neuplatniteľná. Jedno z dvoch súťažných kritérií (s váhou 45 %) stratilo tak svoj zmysel. Podľa preverenej dokumentácie víťaz VO ponúkol najnižšiu cenu. Zároveň nedošlo k zmene poradia uchádzačov na základe použitého kritéria „sankcia“. Aj keď úspešným sa stal uchádzač s najnižšou cenou, mohlo dôjsť k riziku vybratia ponuky s vyššou cenou. Použitie takéhoto kritéria v etape vyhodnocovania súťažných ponúk sa považuje za diskriminačné. 

 K predmetnému uvádzame, že vhodnosť a uplatniteľnosť použitia kritéria sankcia za nedodržanie lehoty dodania je síce diskutabilná, ako aj dokladuje použitý príklad, na druhej strane sa však nemožno jednoznačne stotožniť so záverom, že použitie tohto kritéria v etape vyhodnocovania ponúk je diskriminačné. Za diskriminačné vo všeobecnosti možno označiť také kritériá, ktoré neopodstatnene uprednostňujú, resp. znevýhodňujú určitých uchádzačov, resp. okruh uchádzačov. 
	Z
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo životného prostredia SR
	bodu II.3.1. Realizácia výdavkov a stav čerpania prostriedkov za obdobie 01. 01. 2000 – 30. 06. 2008, Stav realizácie projektov Kohézneho fondu

pre projekt CCI 2004 SK 16 C PE 001 - Dodávka pitnej vody a odkanalizovanie Horných Kysúc potrebné upraviť konečného prijímateľa, t.č. už nie je Severoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s, ale Severoslovenské vodárne a kanalizácie, a.s.
	Z
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo životného prostredia SR


	bod  II.4 Overovanie výdavkov podľa článku 4  Nariadenia EK (ES) č. 438/2001 (ŠF) a Nariadenia EK (ES) č. 1386/2002 (KF)

uvádza „Čiastkové podklady od jednotlivých RO/SORO, na základe ktorých bol uvedený prehľad spracovaný, vykazovali nasledovné nedostatky: 

1.
pravdepodobný formálny výkon kontrol na mieste, keďže pri relatívne vysokom počte kontrol, resp. pri pomerne veľkom objeme skontrolovaných výdavkov neboli identifikované takmer žiadne zistenia (FSR, NADSME, SARIO, SACR, MDPT SR – ŠF, KF, MŽP – KF), 

7.
údaje uvedené iba v EUR (MŽP SR - KF, MDPT SR – KF).“ 

- v bode 1. žiadame vypustiť MŽP SR - KF, 

- nakoľko MŽP SR vykonáva už v procese verejného obstarávania ex-ante kontrolu a kontroluje oprávnenosť výdavkov, Nemôžeme súhlasiť s uvedeným tvrdením nakoľko sa nezakladá na reálnom exaktnom overení faktov a konštatuje hypotézy, ktoré predpokladajú nutnosť výskytu zistení ako súčasti správnej implementácie projektov. Nepredpokladáme že účelom správy je podávať hypotézy a domnienky ale popisovať reálny stav.  Účelom systému implementácie projektov KF a aj kontrol na mieste nie je produkovať zistenia ale zisteniam predchádzať tak aby sa predišlo korekciám. 

- pri projekte KF neboli uznané výdavky za oprávnené v predloženej ŽoP na projekt Bratislava – protipovodňová ochrana, nakoľko neboli uvažované v žiadosti, 

- pri projektoch KF bolo na KNM identifikovaných 12 zistení a 12 nápravných opatrení. 

 - v bode 7. žiadame vypustiť MŽP SR - KF, 

- MŽP SR pre KF vykazuje výdavky v SKK, iba pre potreby zasadnutí MV pre KF sú uvádzané v monitorovacích hárkoch v EUR (prepočítané kurzom 38 SKK/1 EUR) 
	Z
	A
	Zapracované v texte. 

	Ministerstvo životného prostredia SR
	Str. 18, Tabuľka č. 6 - Čerpanie prostriedkov na úhradu výdavkov za obdobie 01. 01. 2000 - 30. 06. 2008  pre projekty ISPA/KF v  € 

MŽP SR eviduje nasledovné údaje: 


Vyplatené prostriedky EÚ zhotoviteľom*
ŽP 27 504 298,90 Eur 


Vyplatené zhotoviteľom celkom (EÚ+ŠR+KP) ŽP 227 644 287,24 Eur 
	O
	A
	Zapracované v texte. Nakoľko PJ disponuje presnými údajmi o úhrade prostriedkov dodávateľom, navrhujeme, aby do budúcnosti  boli podklady k tomuto bodu predkladá zo strany MŽP SR.  MF SR ako PO pre KF bude predkladať údaje za schválené a uhradené prostriedky voči PJ.

	Ministerstvo životného prostredia SR
	Str.19, Tabuľka č. 7 - Čerpanie prostriedkov na úhradu výdavkov za obdobie 01. 05. 2004 - 30. 06. 2008  pre projekty KF v €

MŽP SR eviduje:  

Suma schválených SŽP na PO ŽP
 43 122 367,01 Eur  

po prirátaní SŽoP č. S0311608019 (kurz 30,310 Skk/Eur) schválenej 30.06.2008 je celková suma 44 899 078,00 Eur 
	O
	N
	Neakceptujeme. Suma schválených SZP na PO k 30.6.2008 je 44 934 264,03 € (z čoho suma vyplatených SZP bola 3 112 311,88 € a suma schválených bola 41 821 952,15 €.

	Ministerstvo životného prostredia SR


	Príloha č.8

II. Prehľad nezrovnalostí oznámených PO za ISPA/Kohézny fond k 30.06.2008 (programové obdobie 2004 - 2006) 

Nie je možné overiť zo strany MŽP SR počet nezrovnalosti. MŽP SR k 30.06.08 neeviduje žiadnu nezrovnalosť na projektoch ISPA/KF. 

III. Prehľad nezrovnalostí oznámených PO za Kohézny fond k 30.06.2008 (programové obdobie 2004 - 2006) 

Z Výkazu nezrovnalostí a vratiek za KF s finančným dopadom na účte č. 7000287672/8180 - Nezrovnalosti a vrátené finančné prostriedky vyplávajú rozdielne údaje ako sú uvedené v Prílohe č. 8. Nie je možné overiť správnosť údajov. 
	O
	N
	Neakceptujeme. Vo výkaze nezrovnalosti a vratiek sú uvedené aj nezrovnalosti, ktoré sú v súčasnosti v stave "Nepotvrdené podozrenie", avšak do podkladov do správy o implementácii k 30.06.2008 sme tieto nezrovnalosti nezahŕňali, preto vznikol nesúlad medzi výkazom a správou.



	Žilinský samosprávny kraj
	Na str. 5  v 10. riadku  vo vete ...  Pravidiel  pre publicitu  doplniť   Pravidlá a postupy riadenia a implementácie Švajčiarskeho finančného mechanizmu 

 Zdôvodnenie :

 

Názov  bol  schválený uznesením vlády SR č. 219/2008 zo dňa 09.04.2008. 

 Str. 14 odstrániť v legende **
 

Zdôvodnenie : 

v texte sa nenachádza „odvolávka“ na ** 
Str. 17 doplniť v 1. odstavci podrobnejšie zdôvodniť finančnú realizáciu  projektov finančnej implementácie vzhľadom  na termín ukončenia. 

Zdôvodnenie :
 

bolo by vhodné doplniť – väčšina negatívnych zistení je v správe 
zdôvodnená  Str. 20  škrtnúť poslednú vetu a vložiť Cieľom fyzickej  kontroly realizácie projektov je overenie oprávnenosti  výdavkov a reálnych dodaných tovarov, vykonaných prác a poskytnutých služieb deklarovaných na faktúrach, prípadne iných relevantných účtovných dokladoch na projektoch spolufinancovaných z Kohézneho fondu, ktoré predložil konečný prijímateľ na preplatenie  spolu so žiadosťou o platbu. 

Zdôvodnenie :
 

pre správnosť a  výstižnosť 

Str. 32 v oblasti ITMS doplniť v čast V oblasti ITMS  na konci vety aj z hľadiska technického. 

Zdôvodnenie :
 

systém ITMS  často vypadával, nefungoval opakovane, čo spôsobovalo  opakové  zadávanie údajovi  

 Str. 40  3. odrážka zdola, vymazať : "a nie sú v súlade so zmluvou o implementácii programu INTERREG IIIA  uzatvorenej  so samosprávnymi krajmi". 

Zdôvodnenie :
 

V uvedených zmluvách sa  nenachádzajú postupy spracovania, predkladania  monitorovacích správ (ich vyplnení, odosielaní,...)  

V tabuľkách, grafoch a prílohách o čerpaní NFP – odporúčame spracovať informácie v rámci jednotlivých programov o nakontrahovaní a čerpaní na úrovni  NUTS III. 

 Zdôvodnenie : 

materiál by bol pre samosprávne kraje dokumentov  použiteľným pre monitoring a aktualizáciu Plán hospodárskeho a sociálneho rozvoja ŽSK. 
	O
	ČA
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo vnútra SR


	do časti I navrhujeme doplniť ďalší odsek I.5 v znení: 

 I.5 Všeobecný program Solidarita a riadenie migračných tokov  

Na posilnenie priestoru slobody, bezpečnosti a spravodlivosti boli na úrovni Európskej únie na obdobie rokov 2007 – 2013 vytvorené nové nástroje finančnej solidarity. Súčasťou uceleného všeobecného programu Solidarita a riadenie migračných tokov sú štyri nové fondy  

-
Fond pre vonkajšie hranice na roky 2007 – 2013, 

-
Európsky fond pre integráciu príslušníkov tretích krajín na roky 2007 – 2013, 

-
Európsky fond pre utečencov na roky 2008 – 2013 a 

-
Európsky fond pre návrat na roky 2008 - 2013.  

Ich cieľom je riešenie otázky spravodlivého rozdelenia zodpovednosti medzi členskými štátmi EÚ za finančné zaťaženie vyplývajúce z vykonávania spoločnej azylovej a prisťahovaleckej politiky v súlade s hlavou IV Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva, konkrétne  z integrovaného riadenia vonkajších hraníc Európskej únie (ďalej len „EÚ“), z činností vykonávaných pri prijímaní utečencov a presídlencov, z integrovaného riadenia návratov zo strany členských štátov a z činností týkajúcich sa integrácie príslušníkov tretích krajín do spoločností členských štátov. 

Uznesením vlády SR č. 537 z 20. júna 2007 a uznesením vlády SR č. 784 z 19. septembra 2007 boli určené kompetentné orgány systému riadenia a kontroly všetkých štyroch fondov: 

-
zodpovedný orgán - Ministerstvo vnútra SR  

-
certifikačný orgán - Ministerstvo vnútra SR 

-
orgán auditu - Ministerstvo financií SR. 

V súlade s uvedenými uzneseniami prebiehala príprava systému riadenia a kontroly a jeho schvaľovanie na úrovni Európskej komisie. Zároveň boli pripravované programové dokumenty pre jednotlivé fondy (návrhy viacročných a ročných programov), ktoré rovnako musí schváliť Európska komisia. Bol tiež zriadený Monitorovací výbor pre všeobecný program Solidarita a riadenie migračných tokov na obdobie rokov 2007 až 2013. 

Po prijatí rozhodnutí Európskej komisie o schválení jednotlivých programových dokumentov, ktoré sa očakáva na jeseň 2008, vyhlási zodpovedný orgán prvé verejné výzvy na predkladanie návrhov projektov. 
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	textu predkladacej správy 

V texte sa konštatuje, že sa materiál týka programového obdobia r. 2004-2006, pričom napr. príloha č. 8 poskytuje informácie aj o programovom období 2007-2013 

 Odporúčame uviesť do súladu
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	k vlastnému materiálu správy

na str. 1 odporúčame doplniť termín Obsah a v číslovaní jednotlivých kapitol a podkapitol celého dokumentu odstrániť  kombináciu rímskych a arabských číslic
	O
	N
	Neakceptované.

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	k vlastnému materiálu správy

Na str. 15 odporúčame opraviť  v poslednej vete pojem „  voči odhadom očakávaných výdavkov „ 
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR 
	k vlastnému materiálu správy

Na str. 24 v poslednej vete opraviť pojem „ predbežnú finančnú kontrolu „.
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	k vlastnému materiálu správy

Na str. 46 odporúčame opraviť v 5. odrážke  termín „  absencia audit trailu „ .
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR


	prílohe č. 1 

Opraviť oficiálny názov inštitúcie OLAF  - Európsky úrad pre boj proti podvodom a zoznam rozšíriť vyčerpávajúcim spôsobom o definíciu skratiek uvedených v dokumente ( napr. ISUF, BG )
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR


	k vlastnému materiálu správy

Na str.  24 v bodoch 1-2-3 K bodu sú jednotlivé nedostatky RO/SORO písané všeobecne, čo považujeme za skreslujúcu informáciu
	O
	N
	Neakceptované. Význam textu je podávaný všeobecne.

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	prílohe č. 2

Názov prílohy č. 2 v Zozname príloh je Kontrahovanie podľa operačných programov v programovom období 2004-2006,  samotná príloha je s názvom Stav implementácie po odrátaní dekomitnemtu ŠF podľa OP a priorít k 30.06.2008. Žiadame o zosúladenie.
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	k vlastnému materiálu správy

Na str. 22, druhý odstavec  je uvedené: „...najväčší počet kontrol vykonali MPSVR a MŠ SR, aj vzhľadom na skutočnosť, že uplatňujú zjednodušený systém implementácie ESF na vybrané typy výdavkov...“ – s takýmto vyjadrením nesúhlasíme a žiadame uvedené vypustiť, z dôvodu nepreviazanosti veľkého počtu kontrol s uplatnením zjednodušeného systému. Zjednodušený systém sa týka hlavne administratívnej kontroly u samotného manažéra riadenia výdavkov. Pokiaľ ide o manažéra overovania, ten priamo na kontrole na mieste kontroluje úplne všetky doklady týkajúce sa daného výdavku.
	Z
	A
	Zapracované v texte. Doplnený text: „Zároveň počet kontrol na mieste vykonaných MPSVR SR bol zvýšený aj z dôvodu organizačnej zmeny”.

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	prílohe č. 2

V prílohe č. 2 – Kontrahovanie podľa operačných programov v programovom období 2004-2006 sú nesprávne uvedené počty projektov pre IS EQUAL. Správne počty sú: 

51.0.1 Technická pomoc
2 

51.1 Zamestnanosť
36 

51.2 Podnikanie
24 

51.3 Adaptabilita
21 

51.4 Rovnosť príležitostí
14 

51.5 Žiadatelia o azyl
3 

spolu
                     100 

Uvedený rozdiel je pravdepodobne spôsobený tým, že ako zdroj je uvedený ITMS. V ITMS sa nachádza viac intenzít pre projekty IS EQUAL. 
	Z
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	pomocnému hárku k prílohe č. 5 

Doplniť  zdroj  údajov a použitú menu.
	O
	A
	Zapracované v texte.

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	názvu správy

Doporučujeme zakomponovať aj do názvu obdobie 2004-2006, pretože k 30.6.2008 prebehla implementácia i čerpanie aj pre programové obdobie 2007-2013, ale správa o tomto období nepojednáva. Pojednáva výlučne o období 2004-2006.
	O
	N
	Neakceptované.

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	k vlastnému materiálu správy

Na str. 24, bod 1., piata odrážka: RO/SORO nevykonáva dôsledne kontrolu podľa čl. 4 nariadenia EK (ES) č. 438/2001, kontrolné listy sú formálne vyplnené – nesúhlasíme. Po organizačnej zmene sa na MPSVR SR  vytvorilo oddelenie kontroly na mieste, čím sa zvýšila aj kvalita kontrol, čoho dôkazom je hlavne nárast v počte zistení a nezrovnalostí. V tejto zarážke sa uvádza, že RO/SORO vypĺňajú kontrolné listy formálne – s týmto vyjadrením nesúhlasíme
	O
	N
	Neakceptované. Význam textu je podávaný všeobecne.

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	k vlastnému materiálu správy

Na str. 24, bod 3, druhá odrážka: „správa z kontroly na mieste je vypracovaná neprehľadne a bez relevantnej výpovednej hodnoty,“ Každá vypracovaná správa z kontroly na mieste je pred zaslaním KP/PP skontrolovaná nadriadeným zamestnancom, každá správa z kontroly na mieste, ktorá zahŕňa neoprávnené výdavky, obsahuje prílohy – doklady, preukazujúce neoprávnenosť výdavku. Taktiež v každej správe, v ktorej sú uvedené zistenia, nezrovnalosti, sú uvedené odporúčania resp. nariadenia pre KP/PP. Z tohto dôvodu nesúhlasíme s vyjadrením, že správy sú vypracované neprehľadne a bez relevantnej výpovednej hodnoty.
	O
	N
	Neakceptované. Význam textu je podávaný všeobecne.


Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:

 Z – zásadná; O – obyčajná; A - akceptovaná

CA - čiastočne akceptovaná; N - neakceptovaná 
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